


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 









 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Quaderni camilleriani 20 
Oltre il poliziesco: letteratura/multilinguismo/traduzioni nell’area mediterranea 

Il re di Girgenti: al confine tra vero e «similvero» 

ISBN: 979-12-80024-37-4 

2023 Grafiche Ghiani 

© Copyright Università degli Studi di Cagliari   

Dipartimento di Lettere, Lingue e Beni culturali 
 

 


	Quaderni  camilleriani  20
	Premessa
	Quasi una cronistoria
	Comment Il re di Girgenti est devenu Le roi Zosimo
	Bibliographie des traductions d’Andrea Camilleri par Dominique Vittoz chez Fayard

	Alcune considerazioni sulla traduzione polacca del Re di Girgenti
	Bibliografia

	Fisionomia di un falsario: note di lettura sugli apocrifi del Re di Girgenti
	Bibliografia

	I falsi per il verosimile e le messinscene del “similvero”: le verità del Re di Girgenti e di alcune indagini di Montalbano
	1. In principio era il vigatese (e non solo)
	2. Un componimento misto di storia e di molta invenzione
	3. Un falso per un’utopia
	4. Montalbano e la pietra filosofale
	5. Il teatro e la vita (non) son la stessa cosa
	6. “Che cosa?” “La verità.”
	Bibliografia

	“E ripigliò ad acchianare”: la Commedia non solo umana di Andrea Camilleri
	Bibliografia

	“Azzardi «spagnoli»” nel Re di Girgenti
	Note al Glossario degli “Azzardi «spagnoli»”
	Bibliografia





